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1/10 SCALE 4WD ROCK CRAWLER YK4107 MANUAL
1/10遥控四驱攀爬车YK4107说明书
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遥控器和电调功能介绍   TRANSMITTER and ESC FUNCTIONS

遥控器电池安装    INSTALLING THE TRANSMITTER BATTERIES

1)按箭头方向滑动，拆下或者安装发射机电池盖。
    Remove the battery cover from the transmitter (Slide cover as shown arrow direction)
2)装4颗电量充足的AA电池，注意电池尺寸正负极如图所示意，不要装反。
    Install 4 AA batteries with sufficient power as shown. Taking care to align the battery polarity.
3)不要混用新旧或不同类型的电池.更换电池型号不正确，或给非充电电池充电有爆炸危险。
    Never use different batteries or mixed old and new batteries. Risk of explosion if battery is replaced by
    an incorrect type or charging non-rechargeable batteries
4)定期检查遥控器上电池电量。电池电量不足情况下，不能操作车子，信号会遭受影响，车子可能瞬间失控，
    导致发生碰撞或伤害。长时间不使用时请将电池从遥控器内取出。
    Check the transmitter battery level regularly. Never operate your model with low transmitter batteries,
    the radio signal may subject to interference andcause momentary loss of control and collisions or iniury.
    When not in use for a long time, please remove the battery from the transmitter
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1.转向轮:左转向灯/右转向灯(CH1)
    Steering Wheel:Turn Signal light Left/Right
2.油门/刹车扳手:刹车灯/倒车灯(CH2)
    Throttle/Brake Trigger:Brake Light
3.灯控开关(CH3)
    Liahting Control Button(CH3)
4.高低速换挡开关(CH8)
    Hi/Low Speed Conversion
5.坦克掉头模式开关(CH9)
    Button for Rear Inner Wheel Lock Mode
6.第10通道旋钮(CH10)
    CH10 knob
7.电池仓
    Battery Compartment
8.第6通道旋钮(CH6)
    CH6 knob
9.第5通道拖刹设置(拖刹力度旋钮可调)
    CH 5 Drag Brake Force Setting(Adjust Drag
    Brake Force Knob)
10.挂绳孔(Lanyard Hole)
11.前差速锁开关(CH3)
      Front Differential Lock/Unlock Button(CH3 )
12.后差速锁开关(CH4)
      Rear Differential Lock/Unlock Button(CH4)
13.方向通道比率调节旋钮(ST.D/R)
14.方向通道微调旋钮(ST.TRIM)
15.油门通道微调旋钮(TH.TRIM)
16.油门通道比率调节旋钮(TH.D/R)

17.CH7反向设置开关
     CH7 Reverse Switch
18.CH8反向设置开关
     CH8 Reverse Switch
19.CH9反向设置开关
     CH9 Reverse Switch

20.CH10反向设置开关
     CH10 Reverse Switch
21.电源开关(OFF/ON)
22.CH1反向设置开关
     CH1 Reverse Switch

23.CH2反向设置开关
     CH2 Reverse Switch
24.CH3反向设置开关
     CH3 Reverse Switch
25.CH4反向设置开关
     CH4 Reverse Switch

F/B/R:  前进/刹车/后退模式
F/B/R:   Forward/Brake/Reverse
F/B:  前进/刹车模式
F/B:   Forward/Brake
F/R:  前进/后退模式(攀爬模式)
F/R:   Forward/Reverse(Crawler mode)

如图所示，电调跳线帽插入不同的位置，调整电调的模式和电池的类型，
每次插好后需关掉电调重启生效:
As the image shown, Jumper locations : to change the ESC mode and
Battery(LiPo or NIMH). Kindly note restart the ESC to save the setting

电调设置说明   ESC INSTRUCTIONS

车灯的连接   LED LIGHTS CONNECTION 



遥控器和电调功能介绍   TRANSMITTER and ESC FUNCTIONS
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出厂前所有电子设备均已连接好第1通道连接15KG舵机控制转向第2通道连接电调控制动力马达工作第3通道连接17G舵机控制前桥差速锁
第4通道连接17G舵机控制后桥差速锁第5通道连接17G舵机控制高低速换挡第6通道连接25KG舵机控制坦克调头注意电池，马达的连接，
黑色负极，红色正级

Before leaving the factory, all electronic devices are pre-connected Channel 1:15KG servo motor for steering control. Channel 2:
ESC for power motor operation control. Channel 3: 17G servo motor for front axle differential lock control. Channel 4: 17G servo
motor for rear axle differential lock control. Channel 5:17G servo motor for high-low speed shifting control. Channel 6: 25KG servo
motor for tank pivot mode control.

Note the battery and motor 
connections, with black
indicating negativeand red
indicating positive.

操作说明   INSTRUCTIONS

从车底前杠中间位置，逆时针拧开旋钮  
Turm the knob counterockwise at the middle
postion fo front bumper

从车头两边伸入手指,稍用力往上翻开车壳
Step into the fingers from both sides of the
car and turn the car shell up slightly

1.向后上翻开车壳后.
    After turning the bodyshell back.
2.将充满电的电池装入电池盒，拉紧电
    池绑带
    Install fully charged battery in the
    battery box, then tighten battery strap
3.确保电调关闭，插入连接好电池线和电
    调线.
    Make sure the ESC is off, plug in the
    battery cable and the ESC cable.
4.打开电调开关，盖好车壳，准备遥控器
   设置.
   Turn on the ESC, cover thebodyshell, 
   and prepare the Transmitter systerm
   settings.

操作模型车   DRIVING PRECAUTIONS

1.打开遥控器电源开关，遥控器电源指
    示灯点亮。
    Power ON the transmitter, the battery
    Indicator lights.
2.打开电调电源开关，电调指示灯点亮，
   控制系统进入工作状态。
   Turn on ESC Power Switch, the LED 
   Lights, indicating control system enters
   working status.



操作模型车   DRIVING PRECAUTIONS

用手指向后扣动遥控器扳机，车将向前行驶用手指向前
推动扳机一次为刹车，松开手指待扳机回到中位后再向
前推动则为倒车。
To move the vehicle forward, pull the Throttle trigger .
To reverse the vehicle, push the transmitter trigger
one time is brake, pause, then return the trigger to
center. Push again is Reverse

车前轮的运动是随遥控器转向轮的调整而改变的。
遥控器转向轮向左转，车前轮也是左转。
遥控器转向轮向右转，车前轮也是右转。
The front wheel movement is controlled by
transmitter steering wheel.
Turn transmitter steering wheel left, the vehicle
front wheel turns left.
Turn transmitter steering wheel right, the 
vehicle front wheel turns right.

转向中位微调
Steering trim 

在没有操控转向轮的情况下，车辆前轮应该处于中心位置。
如果前轮偏向左侧，请顺时针转动转向微调旋钮进行微调。
如果前轮偏向右侧，请逆时针转动转向微调旋钮进行微调。
Without turning transmitter steering, the vehicle front wheels
should maintain a straight line. lf not, adiust ST Trim knob
until the vehicle tracks straight. lf the front wheel is tilted to
the left, fine tuning ST Trim knob clockwise. lf the front wheel
is tilted to the right, fine tuning ST Trim knob counterclockwise.

转向角度舵量调整旋钮
Steering End Point Adjustment

调整转向角度舵量大小，来适应不同弯角路面的行使需要。
顺时针转动该微调旋钮，可以将转向角度调整到最大。
逆时针转动该微调旋钮，可以将转向角度调整到最小。
Adiust Steering End Point to help adapt to different terrains.
Clockwise twist this knob: adjust to the maximum steering angles.
Counterclockwise twist this knob: adjust to the minimumsteering angles.

油门中位微调
Throttle Trim 在没有操控油门扳机的情况下，车辆应该处于静止状态。

如果车子自行前进，请逆时针转动油门中位微调旋钮进行微调。
如果车子自行后退，请顺时针转动油门中位微调旋钮进行微调。
Without operting throttle trigger, the vehicle should be motionless.
If vehicle moves forward, counterclockwise adjust Throttle Trim knob.
If vehicle moves backward, clockwise adjust Throttle Trim knob.

油门限速旋钮
Throttle Limit

设定遥控油门限速旋钮控制量大小，逆时针旋转是降低控制量(最低可以
降到0%)，顺时针旋转是加大控制量(最高值为100%正常油门控制量)
对于初学者而言，可以先尝试调低油门控制量来适应车辆。
Set Throttle Limit knob to limits throttle output.
Counterclockwise Throttle Limit knob to reduce the limit output
(minimum 0%)
Clockwise adiust Throttle Limit knob to increase the limit output
(maximum 100% is for normal)
Suggest the less experienced select Throttle Limit to reduce speed.
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正反切换开关
Reverse switch

如果遥控的操作与车辆动作不一致，请调整此正反切换开关，直至
遥控操作和车辆动作一致。
If the operation on transmitter is inconsistent with the vehicle actual
performs (forward/backward, left/right), please adjust this switch to
correct.

按下CH9通道按键，指示灯点亮，系统进入坦克掉头模式，此时如果后差速器是锁止状态,控制系统会强制解除后差速锁,此时打方向左
转，左后轮会同步完成刹车;打方向右转，右后轮会同步完成刹车。此时就可以在小空间、小角度、小距离内实现调头或转弯在低抓地
力路面高速行驶可以实现原地掉头。 Pressing the CH9 button on the transmitter, blue LED illuminates,accompanied by a brief, 

intermittent two-tone sound from the buzzer,indicating that the system is in the rear 
inner wheel lock mode. lf the rear differential is currently locked, the system
automatically keeps the rear differential unlock.When steering left, the left rear wheel
simultaneously is locked/braked: similarly, when steering right, the right rear wheel
simultaneously is locked/braked. This feature facilitates precise vehicle tumning in
narrow spaces, within small circles, and over short distances. Additionally, it allows for
executing sharp turns at high speeds on low-grip roads.

坦克掉头模式
开关(CH9)
Button for rear
inner wheel lock 
mode

后轮刹车机构
Rear wheel brake mechanism

坦克掉头模式下，左转时
左后轮同步进入刹车状态
In this mode, the rear left
wheel is locked/braked
when turn left

坦克掉头模式下，右转时右
后轮同步进入刹车状态
In this mode, the rear right
wheel is locked/braked
when turn right

该旋钮用于设置拖刹力度，顺时针调节拖刹力度增大，逆时针调节拖刹力度减
小，调整范围0-100%(警爬模式下可设置拖刹力度)
This knob is to adiust the amount of brake force.Turning the knob clockwise
increases the drag brake force,while turning it counterclockwise decreases
the drag brakeforce.Adiustment range is from 0 to 100%.(Drag brakeforce
can be set in climbing mode)

CH8通道高低速换挡开关，指示灯不
亮状态下，变速箱处于高速挡
CH8 high-low speed shift switch.
When the indicator is off, the
gearbox is in the high-speed mode

CH8通道高低速换挡开关，指示灯点
亮状态下，变速箱处于低速挡
CH8 high-low speed shift switch. When
the indicator light on, the gearbox is in 
the low-speed mode.

高低速换挡开关(CH8)
Hi/Low Speed Conversion

拖刹力度微调旋钮(CH5)
Drag Brake Force Trim Knob
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1)车辆需要经常保养，以保持其性能，特别是活动的零件部位，每次跑车完及时清除上面的尘土杂物。保持车辆清洁和良好的保养。
    Periodic maintenance in order to ensure the vehicle best perfomance, especially the running parts. Remove chassis free of dirt and
    debris after every driving. Keep your vehicle clean and well maintained.
2)定期检查车上有螺丝的地方，有必要就拧紧加固。
    Regularly check the screws on the car and tighten them if necessary.
3)经常检查车上面磨损/弯曲/坏掉的部件，有必要就换掉。
    Always check for wear/broken/bent parts, and replace it if necessary.
4)所有的零件都可以作为散件在爆炸图上找到编号，有损坏可以在零售商订购更换。有任何问题，都可以在零售商寻求帮助。
    All parts listed on the exploded view. Damages can be ordered at the retailer. lf you have any questions, you can ask for help at the
    retailer.

维修服务    REPAIR SERVICE:

安全注意事项    SAFETY PRECAUTIONS AND WARNINGS

年龄建议:不适合14岁以下儿童。 这不是玩具。
Age Recommendation: Not for children under 14 years. This is not a toy.
1)严禁在公共场所或拥挤的地方操作模型车,本产品不允许儿童在没有成人直接监督下使用。
    Never operate the model in public places and the street or in populated areas for any reason. This product is not intended for 
    use by children without direct adult supervision.
2)严禁反接电池或拆解电池，这是危险的，并可能引起火灾。
    Never reverse install the battery or disassemble the battery, which is dangerous and may cause a fire
3)本产品包含细小且锋利的零件，请将任何化学品、小零件和电子设备放在儿童接触不到的地方。
    This product contains small and sharp parts, keep all chemicals, small parts and anything electrical out of the reach of children
4)当不使用模型车时，请先断开电源并把电池从车身移出。此外遥控器电源关闭后，应取出电池以免漏液。
    When not use the vehicle, power OFF the vehicle and then the transmitter. Unplug the battery and remove it from the vehicle.
    Also remove the transmitter battery to avoid leakage.
5)请不要混用新旧或不同类型电池。
    Please do not mix old and new batteries or different types of batteries.
6)不要在遥控器电池电量低的情况下操作车子，如果电池电量过低，请更换电池。
    Never operate your model with low transmitter batteries. Replace batteries when vehicle bateries are low
7)在开机状态下，切勿拆卸遥控器电池。
    Never remove the transmitter batteries while the model is powered ON.
8)请根据当地有关规定，妥善弃置或回收电池。
    Dispose of used batteries according to national regulations
9)充电时，请从模型车中取出电池，如果电池变形，请不要使用。
    When charging the battery, please take out the batery from the vehicle. lf the battery is deformed, please do not use it.
10)电池应在成人监督下充电，无人看管时请勿给电池充电。
    The battery should be charged under adult supervision, do not charge the battery when unattended.
11)遥控系统有各种不同功能和设置，初次接触前请确保对所有功能设置完全理解，未能正确操作可能导致产品损坏
     The radio system has diferent functions and settings, please read the entire manual to gain a full understanding of functions
      failure to operate correctly could result in product malfunction and damage.

产品规格参数     PRODUCT SPECIFICATION:

521mm
247mm
267mm

116/42mm

325mm
3.1KG

325mm
521mm

26
7m

m

52°58° 65mm48°

26
7m

m

247mm

156*48mm
58°
52°
40°

50mm
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差速器组 前/后   DIFFERENTIAL GEAR ASSEMBLY

转向臂组 左/右   SPINDLE SET
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前桥组    FRONT PORTAL ASSEMBLY

前桥组    FRONT PORTAL ASSEMBLY
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后桥组    REAR PORTAL ASSEMBLY

后桥组    REAR PORTAL ASSEMBLY
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后桥刹车组装   REAR PORTAL ASSEMBLY

避震器 前/后   SHOCK ABSORBER FRONT/MIDDLE/REAR
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前桥组拉杆、避震器安装   FRONT PORTAL ASSEMBLY LINKAGE SHOCK INSTALLATION

后桥组拉杆、避震器安装   REAR PORTAL ASSEMBLY LINKAGE SHOCK INSTALLATION
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波箱组装    GEARBOX ASSEMBLY

波箱组装    GEARBOX ASSEMBLY
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波箱组装    GEARBOX ASSEMBLY

波箱组装    GEARBOX ASSEMBLY
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差速锁舵机组装    DIFFERENTIAL LOCK SERVO ASSEMBLY

车架中段组装    CHASSIS ASSEMBLY
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车架中段组装    CHASSIS ASSEMBLY

车架中段组装    CHASSIS ASSEMBLY
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车架中段组装    CHASSIS ASSEMBLY

车架中段组装    CHASSIS ASSEMBLY
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前后桥总组装   MODULAR ASSEMBLY

纵万向轴组装 前/后   VERTICAL UNIVERSAL SHAFT ASSEMBLY
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差速锁拉绳安装   DIFFERENTIAL LOCK WIRES FIXURE

电池盒组装   BATTERY BOX ASSEMBLY
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车灯组装   LED LIGHTS ASSEMBLY

车灯组装   LED LIGHTS ASSEMBLY

车灯组装   LED LIGHTS ASSEMBLY
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车壳组装   BODY ASSEMBLY

驾驶舱组装   COCKPIT SET ASSEMBLY
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车壳组装   BODY ASSEMBLY

轮胎组装   FOOTBOARD ASSEMBLY
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车壳组装   BODY ASSEMBLY

轮胎安装   TIRES ASSEMBLY
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配件表    PARTS LIST
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配件表    PARTS LIST
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配件表    PARTS LIST
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配件表    PARTS LIST
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配件表    PARTS LIST
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配件表    PARTS LIST
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配件表    PARTS LIST
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Printed in China
G-MAN00258

产品品牌    : 易控
型号名称    : YK4107 1/10遥控电动车
执行标准    : GB/T26701-2011
产品编号    : YK4107
生产商地址: 中国广东省东莞市常平镇东平大道31号宏源智造园2栋1/6/7楼 
电   话         : 86-13662925989
邮   箱         : rnd@yikong.racing/robinson@yikong.racing
适用年龄    : 14岁以上


